Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1989. gada 18. decembra Direktīva 89/647/EEC par kredītiestāžu maksātspējas koeficientu
EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 57. panta 2. punkta pirmo un trešo teikumu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

sadarbībā ar Eiropas Parlamentu2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu3,

tā kā

1) šī direktīva ir tā darba rezultāts, kuru veikusi Padomdevēja komiteja banku darbības lietās, kas saskaņā ar Padomes 1977. gada 12. decembra Direktīvu 77/780/EEC par likumu, noteikumu un citu tiesību aktu koordināciju attiecībā uz kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 89/646/EEC5, ir atbildīga par Komisijai sniegtiem ieteikumiem, lai koordinētu koeficientus, kas piemērojami dalībvalstīs;

2) piemērota maksātspējas koeficienta noteikšana ir būtiska kredītiestāžu uzraudzībā;

3) koeficients, ar ko novērtē aktīvus un ārpusbilances posteņus saskaņā ar kredītriska pakāpi, ir jo īpaši noderīgs maksātspējas kritērijs;

4) kopēju standartu izveidošana pašu kapitālam, vadoties no kredītriskam pakļautiem aktīviem un ārpusbilances posteņiem, ir būtisks elements saskaņošanā, kas vajadzīga, lai sasniegtu uzraudzības metožu savstarpēju atzīšanu un tā banku jomā izveidotu iekšējo tirgu;

5) šajā sakarā šī direktīva ir jāskata kopsakarā ar citiem īpašiem instrumentiem, kas arī saskaņo kredītiestāžu uzraudzības pamata metodes;

6) ir jāņem vērā arī, ka šī direktīva papildina Direktīvu 89/646/EEC, kas izveido vispārēju regulējumu, kura neatņemama sastāvdaļa ir šī direktīva;

7) kopējā banku tirgū iestādēm citai ar citu ir jānonāk tiešā konkurencē un tā kā vispārēju maksātspējas standartu pieņemšana minimālā koeficienta formā novērsīs konkurences traucējumus un stiprinās Kopienas banku sistēmu;

8) šī direktīva paredz dažādus svērumus, kas piešķirami nodrošinājumam, ko sniedz dažādas finanšu iestādes; tā kā Komisija attiecīgi uzņemas pārbaudīt, vai direktīva kopumā būtiski traucē konkurenci kredītiestāžu un apdrošināšanas sabiedrību starpā un, ņemot vērā minēto pārbaudi, izvērtēt, vai ir pamatojums pasākumu veikšanai, lai stāvokli izlabotu;

9) šajā direktīvā paredzētais minimālais koeficients stiprina Kopienas kredītiestāžu kapitālu; tā kā 8 % līmenis tika noteikts, vadoties pēc statistikas pārskata par 1988. gada sākumā spēkā esošajiem kapitāla normatīviem;

10) kredītiestāžu uzraudzībā liela nozīme ir arī procentu likmju, valūtas maiņas likmju un pārējo tirgus risku novērtēšanai un vērā ņemšanai; tā kā Komisija attiecīgi sadarbībā ar dalībvalstu kompetentajām iestādēm un visām pārējām iestādēm, kuru darbam ir tas pats mērķis, turpina izzināt izmantojamās metodes; tā kā tā tad izvirzīs attiecīgus priekšlikumus turpmākai šo risku uzraudzības noteikumu saskaņošanai; tā kā šajā darbā tā velta īpašu uzmanību dažādu banku darbības risku mijiedarbībai un, tātad, veltīs īpašu uzmanību dažādu priekšlikumu saskaņotībai; 

11) izvirzot priekšlikumus par noteikumiem attiecībā uz ieguldījumu pakalpojumu un šajā jomā darbojošos vienību pašu kapitāla pietiekamības uzraudzību, Komisija nodrošina to, ka veicot viena un tā paša veida darījumus un uzņemoties vienādus riskus, piemēro līdzvērtīgas prasības attiecībā uz pašu kapitāla līmeni; 

12) īpašajā grāmatvedības metodē, kuru izmanto maksātspējas koeficienta aprēķināšanai, jāņem vērā noteikumi, ko paredz Padomes 1986. gada 8. decembra Direktīva 86/635/EEC par banku un citu finanšu iestāžu gada pārskatiem un konsolidētajiem pārskatiem6, kurā ir ar Spānijas un Portugāles Pievienošanās aktu grozītās Padomes Direktīvas 83/349/EEC7 noteikumu daži pielāgojumi; tā kā, kamēr minēto direktīvu noteikumi nav transponēti dalībvalstu iekšējās tiesībās, par īpašas grāmatvedības metodes izmantošanu maksātspējas koeficienta aprēķināšanai izlemj dalībvalstis; 

13) piemērojot 20 % svērumu kredītiestādes turētām hipotekārām obligācijām, var izjaukt kādu valsts finanšu tirgu, kurā šādiem instrumentiem ir galvenā nozīme; tā kā šajā gadījumā ir veikti pagaidu pasākumi, lai piemērotu 10 % riska svērumu; 

14) šīs direktīvas sīki izstrādātajos noteikumus laiku pa laikam var būt jāizdara tehniski grozījumi, lai ņemtu vērā pārmaiņas banku nozarē; tā kā Komisija, apspriedusies ar Padomdevēju komiteju banku darbības lietās, ievērojot tai ar Līgumu piešķirtās izpildpilnvaru robežas, attiecīgi izdara vajadzīgos grozījumus; tā kā minētā komiteja darbojas kā “regulatīva” komiteja saskaņā ar procedūras noteikumiem, kas noteikti 2. pantā III procedūras b) variantā Padomes 1987. gada 13. jūlija Lēmumā 87/373/EEC, kas nosaka Komisijai piešķirto izpildpilnvaru īstenošanas procedūras8,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

Piemērošanas joma un definīcijas

1. pants
1. Šo direktīvu piemēro kredītiestādēm, kas definētas Direktīvas 77/780/EEC 1. panta pirmajā ievilkumā.

2. Neatkarīgi no 1. punkta dalībvalstīm nav jāpiemēro šī direktīva kredītiestādēm, kas uzskaitītas Direktīvas 77/780/EEC 2. panta 2. punktā.

3. Kredītiestādi, kas saskaņā ar Direktīvas 77/780/EEC 2. panta 4. punkta a) apakšpunktu ir saistīta ar centrālo struktūru, kas atrodas tajā pašā dalībvalstī, var atbrīvot no šīs direktīvas noteikumiem, ja vien visas šādas saistītās kredītiestādes un centrālā struktūra ir iekļauta konsolidētajā maksātspējas koeficientā saskaņā ar šo direktīvu.

4. Izņēmuma kārtā un pirms piesardzības noteikumu turpmākas saskaņošanas attiecībā uz kredītriskiem, procentu likmju riskiem un tirgus riskiem dalībvalstis no šīs direktīvas piemērošanas jomas var izslēgt jebkuru kredītiestādi, kas specializējas starpbanku un valsts parāda tirgos un kopā ar centrālo banku pilda banku sistēmas likviditātes regulētāja iestādes pienākumu, ar nosacījumu, ka:

- to aktīvu un ārpusbilances posteņu summa, uz ko attiecas 50 % un 100 % svērums, kas aprēķināts saskaņā ar 6. pantu, parasti nepārsniedz 10 % no aktīvu un ārpusbilances posteņu kopsummas un nekādā gadījumā nepārsniedz 15 % pirms svērumu piemērojuma,

- to galvenā darbība ir būt par savas dalībvalsts centrālās bankas un banku sistēmas starpnieku,

- attiecīgā kompetentā iestāde piemēro pienācīgas to kredītriska, procentu likmju riska un tirgus riska uzraudzības un kontroles sistēmas.

Dalībvalstis informē Komisiju par piešķirtajiem atbrīvojumiem, lai nodrošinātu to, ka tie nerada konkurences traucējumus. Trīs gadu laikā pēc šīs direktīvas pieņemšanas Komisija iesniedz Padomei ziņojumu par šīs direktīvas piemērošanu un, vajadzības gadījumā, attiecīgus priekšlikumus.

2. pants
1. Šajā direktīvā:

- “kompetentās iestādes” ir iestādes, kas definētas Padomes Direktīvas 83/350/EEC 1. panta piektajā ievilkumā;

- “A zona” ir visas dalībvalstis un visas pārējās valstis, kas ir pilntiesīgas Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (OECD) locekles un visas tās valstis, kas saskaņā ar Starptautiskā valūtas fonda (SVF) vispārējiem aizņēmuma nolīgumiem (VAN) noslēgušas īpašus aizdevuma līgumus ar SVF,

- “B zona” ir visas valstis, kas neietilpst A zonā,

- “A zonas kredītiestādes” ir visas kredītiestādes, kuras saskaņā ar Direktīvas 77/780/EEC 3. pantu ir licencētas dalībvalstīs, ieskaitot to filiāles trešās valstīs, un visi privātie vai publisko tiesību uzņēmumi, uz ko attiecas definīcija Direktīvas 77/780/EEC 1. panta pirmajā ievilkumā un kas licencēti pārējās A zonas valstīs, ieskaitot to filiāles,

- “B zonas kredītiestādes” ir visi privātie vai publisko tiesību uzņēmumi, kas licencēti ārpus A zonas, uz kuriem attiecas definīcija Direktīvas 77/780/EEC 1. panta pirmajā ievilkumā, ieskaitot to filiāles, kas atrodas Kopienā,

- “ārpusbanku nozare” ir visi aizdevuma ņēmēji, kas nav ceturtajā un piektajā ievilkumā definētās kredītiestādes, dalībvalstu valdības un centrālās bankas, reģionālās vai vietējās pārvaldes subjekti, Eiropas Kopienas, Eiropas Investīciju banka un daudzpusējas attīstības bankas, kas definētas septītajā ievilkumā,

- “daudzpusējas attīstības bankas” ir Starptautiskā rekonstrukcijas un attīstības banka, Starptautiskā finanšu sabiedrība, Amerikas attīstības banka, Āzijas attīstības banka, Āfrikas attīstības banka, Eiropas Padomes Rekonstrukcijas fonds, Ziemeļvalstu Investīciju banka un Karību jūras baseina valstu attīstības banka,

- “pilna riska”, “vidēja riska”, “par vidējo zemāka riska” un “zema riska” ārpusbilances posteņi ir posteņi, kas aprakstīti 6. panta 2. punktā un uzskaitīti I pielikumā.

2. Šīs direktīvas 6. panta 1. punkta b) apakšpunkta piemērošanai kompetentās iestādes reģionālās un vietējās pārvaldes subjektu jēdzienu var attiecināt uz bezpeļņas pārvaldes struktūrām, kas ir padotas reģionālās vai vietējās pārvaldes subjektiem, un uz tiem dalībvalstu valdību, reģionālās un vietējās pārvaldes subjektu vai iestāžu bezpeļņas uzņēmumiem, kuri pēc kompetento iestāžu atzinuma pilda tādus pašus uzdevumus kā reģionālās un vietējās pārvaldes subjekti.

3. pants

Vispārīgie principi

1. Maksātspējas koeficients, kas minēts 2.—7. punktā, ir pašu kapitāla, kas definēts 4. pantā, attiecība pret aktīvu kopsummu un ārpusbilances posteņiem, kam piemērots riska svērums saskaņā ar 5. pantu.

2. Tādu kredītiestāžu maksātspējas koeficientus, kas nav ne mātesuzņēmumi, kas definēti Direktīvas 83/349/EEC 1. pantā, ne šādu uzņēmumu meitasuzņēmumi, aprēķina individuāli.

3. Tādu kredītiestāžu, kas ir mātesuzņēmumi, maksātspējas koeficientus aprēķina konsolidēti saskaņā ar metodēm, kas noteiktas šajā direktīvā un Direktīvās 83/350/EEC un 86/635/EEC9.

4. Kompetentās iestādes, kas atbild par kāda mātesuzņēmuma, kas ir kredītiestāde, licencēšanu un uzraudzību, var prasīt, lai attiecībā uz minēto uzņēmumu vai jebkuru no tā meitasuzņēmumiem, kuru tās licencē un uzrauga, tiktu aprēķināts arī daļēji konsolidēts vai nekonsolidēts koeficients. Ja kapitāla pienācīga sadale banku grupā šādi netiek kontrolēta, ir jāveic citi pasākumi šā mērķa sasniegšanai.

5. Ja kāda mātesuzņēmuma meitasuzņēmums ir licencēts un atrodas citā dalībvalstī, kompetentās iestādes, kas sniegušas licenci, prasa, lai tiktu aprēķināts daļēji konsolidēts vai nekonsolidēts koeficients.

6. Neskarot 5. punktu, kompetentās iestādes, kas atbild par kāda mātesuzņēmuma, kas atrodas citā dalībvalstī, meitasuzņēmuma licencēšanu, divpusējā līgumā var deleģēt savu atbildību par maksātspējas uzraudzību kompetentajām iestādēm, kas ir licencējušas un uzrauga mātesuzņēmumu tā, ka tās uzņemas atbildību par meitasuzņēmuma uzraudzību saskaņā ar šo direktīvu. Komisiju informē par šādu līgumu esamību un saturu. Tā nodod šādu informāciju pārējām kompetentajām iestādēm un Padomdevējai komitejai banku darbības lietās.

7. Neskarot kredītiestāžu atbilstību 2.—6. punkta prasībām, kompetentās iestādes nodrošina, ka koeficientus aprēķina vismaz divas reizes gadā; to veic vai nu pašas kredītiestādes, nosūtot kompetentajām iestādēm rezultātus, kā arī visus vajadzīgos aprēķina datus, vai kompetentās iestādes, izmantojot datus, ko sniedz kredītiestādes.

8. Aktīvus un ārpusbilances posteņus novērtē saskaņā ar Direktīvu 86/635/EEC. Kamēr nav īstenoti minētās direktīvas noteikumi, par izvērtēšanu izlemj dalībvalstis.

4. pants
Skaitītājs: pašu kapitāls
Pašu kapitāls, kas definēts Direktīvā 89/299/EEC10, ir maksātspējas koeficienta skaitītājā.

5. pants
Saucējs: aktīvi un ārpusbilances posteņi, kam piemērots riska svērums

1. Kredītriska pakāpes, kas izteiktas kā svērumi procentos, dažādiem aktīviem nosaka saskaņā ar 6. un 7. pantu, īpašos gadījumos — saskaņā ar 8. un 11. pantu. Tad katra aktīva bilances vērtību reizina ar attiecīgo svērumu, lai iegūtu vērtību, kam piemērots riska svērums.

2. To ārpusbilances posteņu gadījumā, kas uzskaitīti I pielikumā, izmanto divu posmu aprēķinu, kas paredzēts 6. panta 2. punktā.

3. Attiecībā uz 6. panta 3. punktā minētajiem ārpusbilances posteņiem, kas saistīti ar procentu vai valūtas maiņas likmi, iespējamās līgumu aizstāšanas izmaksas gadījumā, ja darījuma otra puse nepilda līgumsaistības, aprēķina pēc vienas no II pielikumā izklāstītajām divām metodēm. Minētās izmaksas reizina ar attiecīgās darījuma otras puses svērumiem 6. panta 1. punktā, izņemot to, ka tur paredzētos 100 % svērumus aizstāj ar 50 % svērumiem, lai iegūtu vērtības, kam piemērots riska svērums.

4. Šā panta 2. un 3. punktā minēto aktīvu un ārpusbilances posteņu, kam piemērots riska svērums, kopsumma ir maksātspējas koeficienta saucējā.

6. pants
Riska svērumi
1. Dažādu aktīva kategoriju posteņiem piemēro šādus svērumus, lai gan kompetentās iestādes var noteikt augstākus svērumus, ja tās uzskata to par vajadzīgu: 

a) nulles svērums:
1) nauda kasē un līdzvērtīgi posteņi;

2) aktīvi, kas ir prasījumi pret A zonas valstu valdībām un centrālām bankām;

3) aktīvi, kas ir prasījumipret Eiropas Kopienām;

4) aktīvi, kas ir prasījumi, kas nodrošināti ar noteiktiem A zonas valstu valdību un centrālo banku galvojumiem;

5) aktīvi, kas ir prasījumi pret B zonas valstu valdībām un centrālām bankām, kuri izteikti un finansēti aizdevuma ņēmēju valsts valūtās;

6) aktīvi, kas ir prasījumi, kuri nodrošināti ar noteiktiem B zonas valstu valdības un centrālās bankas galvojumiem un kuri izteikti un finansēti galviniekam un aizdevuma ņēmējam kopīgajā valsts valūtā;

7) aktīvi, kas atbilstoši kompetento iestāžu prasībām nodrošināti ar A zonas valstu valdību vai centrālo banku, vai Eiropas Kopienas vērtspapīriem, vai ar skaidras naudas depozītiem kreditētājā iestādē vai ar depozīta sertifikātiem vai līdzīgiem instrumentiem, ko izdod iepriekšminētā iestāde vai kas tai iesniegti;

b) 20 % svērums:
1) aktīvi, kas ir prasījumi pret Eiropas Investīciju banku (EIB);

2) aktīvi, kas ir prasījumi pret daudzpusējām attīstības bankām;

3) aktīvi, kas ir prasījumi kas nodrošināti ar noteiktiem Eiropas Investīciju bankas (EIB) galvojumiem;

4) aktīvi, kas ir prasījumi, kas nodrošināti ar noteiktiem daudzpusēju attīstības banku galvojumiem;

5) aktīvi, kas ir prasījumi pret A zonas reģionālās vai vietējās pārvaldes subjektiem, uz ko attiecas 7. pants;

6) aktīvi, kas ir prasījumi, kas nodrošināti ar noteiktiem A zonas reģionālās vai vietējās pārvaldes subjektu galvojumiem, uz ko attiecas 7. pants;

7) aktīvi, kas ir prasījumi pret A zonas kredītiestādēm, bet nav šādu iestāžu pašu kapitāls, kā noteikts Direktīvā 89/299/EEC;

8) aktīvi, kas ir prasījumi, kuru termiņš ir viens gads vai mazāk, pret B zonas kredītiestādēm, izņemot šādu iestāžu emitētus vērtspapīrus, kas atzīti par šo iestāžu pašu kapitāla daļu;

9) aktīvi, kas nodrošināti ar noteiktu A zonas kredītiestādes galvojumu;

10) aktīvi, kas ir prasījumi, kuru termiņš ir viens gads vai mazāk, kas nodrošināti ar noteiktu B zonas kredītiestādes galvojumu;

11) aktīvi, kas atbilstoši kompetento iestāžu prasībām nodrošināti ar EIB vai daudzpusēju attīstības banku vērtspapīriem;

12) skaidras naudas posteņi iekasēšanas procesā;

c) 50 % svērums:
1) aizdevumi, kas ir pilnīgi nodrošināti atbilstoši kompetento iestāžu prasībām ir pilnīgi nodrošināti ar tāda mājokļa hipotēku, ko aizdevuma ņēmējs aizņem vai izīrē/iznomā vai aizņems vai izīrēs/iznomās nākotnē;

2) priekšsamaksa un uzkrātie ieņēmumi: uz šiem aktīviem attiecas otrai pusei atbilstošais svērums, kad kredītiestāde to var noteikt saskaņā ar Direktīvu 86/635/EEC. Pretējā gadījumā, kad tā nespēj noteikt attiecīgo otru pusi, tā piemēro vienotas likmes 50 % svērumu; 

d) 100 % svērums:
1) aktīvi, kas ir prasījumi pret B zonas valstu valdībām un centrālām bankām, izņemot gadījumos, kad tie nosaukti un finansēti aizdevuma ņēmēja valsts valūtā;

2) aktīvi, kas ir prasījumi pret B zonas reģionālās vai vietējās pārvaldes subjektiem;

3) aktīvi, kas ir prasījumi pret B zonas kredītiestādēm, kuru termiņš ir vairāk nekā gads;

4) aktīvi, kas ir prasījumi pret A zonas vai B zonas ārpusbanku nozari;

5) materiāli aktīvi Direktīvas 86/635/EEC 4. panta 10. punktā uzskaitīto aktīvu izpratnē;

6) akciju, daļu vai citu kredītiestāžu pašu kapitāla elementu portfeļi, kas nav atskaitīti no kreditētājas iestādes pašu kapitāla;

7) visi pārējie aktīvi, izņemot tos, kas atskaitīti no pašu kapitāla.

2. Turpmāk aprakstīto kārtību piemēro ārpusbilances posteņiem, uz ko neattiecas 3. punkts. Vispirms tos grupē pēc riska pakāpēm, kas izklāstītas I pielikumā. Pilna riska posteņus ņem vērā pēc to pilnās vērtības, no vidēja riska posteņu vērtības ņem vērā 50 % no vērtības un no par vidējo zemāka riska posteņu vērtības ņem vērā 20% no vērtības, turpretim zema riska posteņu vērtību pielīdzina nullei. Otrajā posmā ārpusbilances vērtības, kas koriģētas, kā aprakstīts iepriekš, reizina ar svērumiem, kas piešķirti attiecīgajām otrām pusēm saskaņā ar noteikumiem, kas aktīvu posteņiem paredzēti 1. punktā un 7. pantā. Aktīvu pārdošanas un atpirkšanas līgumu un nākotnes pirkumu par tūlītēju samaksu gadījumā izmanto konkrētajiem aktīviem atbilstīgos svērumus un nevis darījumu otras puses svērumus.

3. Direktīvas II pielikumā izklāstītās metodes piemēro procentu likmes un valūtas maiņas likmes riskiem, kas uzskaitīti III pielikumā.

4. Ja par ārpusbilances posteņiem ir noteikti galvojumi, tos sver tā, it kā tie būtu nolīgti uz galvinieka, nevis uz faktiskās otrās puses rēķina. Ja iespējamais risks, ko rada ārpusbilances darījumi, atbilstoši kompetento iestāžu prasībām ir pilnīgi nodrošināts ar jebkuru aktīvu posteni, kas atzīts par nodrošinājumu 1. punkta a) apakšpunkta 7) punktā vai b) apakšpunkta 11) punktā, piemēro 0 % vai 20 % svērumu, atkarībā no konkrētā nodrošinājuma.

5. Kad uz aktīva vai ārpusbilances posteņiem attiecina kādu mazāku svērumu tādēļ, ka pastāv kompetentajām iestādēm pieņemams noteikts galvojums vai nodrošinājums, mazāko svērumu piemēro tikai tai daļai, par kuru ir galvojums vai kas ir pilnīgi nodrošināta.

7. pants
1. Neatkarīgi no 6. panta 1. punkta b) apakšpunkta prasībām dalībvalstis var noteikt 0 % svērumu attiecībā uz savas reģionālās un vietējās pārvaldes subjektiem, ja riska ziņā nepastāv atšķirības starp prasījumiem pret šiem subjektiem un valstu valdībām, jo reģionālās un vietējās pārvaldes subjektiem ir tiesības gūt ienākumus, un tāpēc, ka pastāv īpaša institucionāla kārtība, kuras uzdevums ir mazināt iespējas nepildīt saistības, ko uzņēmušies minētie subjekti. Nulles svērumu, kas noteikts saskaņā ar šiem kritērijiem, piemēro prasījumiem pret šiem reģionālās un vietējās pārvaldes subjektiem un ārpusbilances posteņiem, ko tur uz subjektu rēķina, un prasījumiem pret trešām personām, un ārpusbilances posteņiem uz trešo personu rēķina, par ko galvo minētie reģionālās vai vietējās pārvaldes subjekti.

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai, ja tās uzskata, ka, ņemot vērā kritērijus, kas noteikti 1. punktā, pamatots ir nulles svērums. Komisija izplata minēto informāciju tālāk. Citas dalībvalstis kredītiestādēm, kas ir to kompetento iestāžu uzraudzībā, var dot iespēju piemērot nulles svērumu, gadījumā, ja tās sadarbojas ar attiecīgajām reģionālās vai vietējās pārvaldes subjektiem vai tām ir prasījumi, par ko galvojuši minētie subjekti.

8. pants
1. Dalībvalstis var piemērot 20% svērumu aktīvu posteņiem, kas atbilstoši kompetento iestāžu prasībām ir nodrošināti ar A zonas reģionālās vai vietējās pārvaldes subjektu izdotiem vērtspapīriem, ar A zonas kredītiestādēm, kas nav kreditētāja iestāde, iesniegtu depozītu vai minēto kredītiestāžu izdotu depozīta sertifikātu vai līdzīgu instrumentu.

2. Dalībvalstis var piemērot 10 % svērumu prasījumiem pret iestādēm, kas savās dalībvalstīs specializējas starpbanku un valsts parāda tirgos un uz ko attiecas kompetento iestāžu cieša uzraudzība, ja minētie aktīvu posteņi ir atbilstoši kompetento iestāžu prasībām pilnīgi nodrošināti ar tādu aktīvu posteņu kopumu, kas minēti 6. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā un kurus kompetentās iestādes atzinušas par pietiekamu nodrošinājumu.

3. Dalībvalstis Komisijai dara zināmus visus pasākumus, kas veikti saskaņā ar 1. un 2. punktu, un šādu pasākumu pamatojumu. Komisija minēto informāciju paziņo citām dalībvalstīm. Komisija periodiski izskata minēto pasākumu ietekmi, lai nodrošinātu to, ka tie nerada konkurences traucējumus. Vēlākais trīs gadus pēc šīs direktīvas pieņemšanas, Komisija iesniedz Padomei ziņojumu, un vajadzības gadījumā, attiecīgus priekšlikumus.

9. pants
1. Saskaņā ar procedūru, kas noteikta 2. punktā, pieņem šīs direktīvas tehniskus grozījumus attiecībā uz:

- 10. pantā paredzētā minimālā koeficienta vai 6. pantā paredzēto svērumu pagaidu samazinājumu, lai ņemtu vērā īpašus apstākļus,

- “A zonas” definīciju 2. pantā,

- “daudzpusēju attīstības banku” definīciju 2. pantā,

- 6. pantā uzskaitīto aktīvu definīciju grozījumiem, lai ņemtu vērā finanšu tirgu attīstību,

- I un III pielikuma ārpusbilances posteņu sarakstiem un klasifikāciju, un to apstrādi, aprēķinot koeficientu, kas aprakstīts 5., 6. un 7. pantā un II pielikumā,

- definīciju skaidrojumiem, lai nodrošinātu šīs direktīvas vienādu piemērošanu visā Kopienā,

- definīciju skaidrojumiem, lai šīs direktīvas īstenošanā ņemtu vērā finanšu tirgu attīstību,

- definīcijās lietotās terminoloģijas saskaņošanu un definīciju izstrādi atbilstīgi turpmākiem aktiem par kredītiestādēm un jautājumiem, kas ar to saistīti.

2. Komisijai palīdz komiteja, kas sastāv no dalībvalstu pārstāvjiem un kuru vada Komisijas pārstāvis.

Komisijas pārstāvis iesniedz komitejai veicamo pasākumu projektu. Komiteja sniedz atzinumu par projektu termiņā, ko priekšsēdētājs var noteikt atkarībā no jautājuma steidzamības. Atzinumu pieņem ar balsu vairākumu, kas Līguma 148. panta 2. punktā noteikts lēmumiem, kuri Padomei jāpieņem pēc Komisijas priekšlikuma. Dalībvalstu pārstāvju balsīm komitejā ir tāda vērtība, kā noteikts minētajā pantā. Priekšsēdētājs nebalso.
Komisija apstiprina paredzētos pasākumus, ja tie saskan ar komitejas atzinumu.

Ja paredzētie pasākumi nesaskan ar komitejas atzinumu vai atzinums nav sniegts, Komisija nevilcinādamās iesniedz Padomei priekšlikumu par veicamajiem pasākumiem. Padome lemj ar kvalificētu balsu vairākumu.

Ja trīs mēnešu laikā pēc priekšlikuma iesniegšanas Padomei tā nav pieņēmusi lēmumu, pasākumus pieņem Komisija, ja vien Padome ar vienkāršu balsu vairākumu nav balsojusi pret šiem pasākumiem.

10. pants
1. No 1993. gada 1. janvāra kredītiestādēm ir jānodrošina, ka 3. pantā noteiktais koeficients ir vismaz 8 % līmeni.

2. Neatkarīgi no 1. punkta kompetentās iestādes, ja tās to uzskata par vajadzīgu, var paredzēt augstākus minimālos koeficientus.

3. Ja koeficients kļūst mazāks par 8 %, kompetentās iestādes nodrošina, ka attiecīgā kredītiestāde veic vajadzīgos pasākumus, lai iespējami drīz atjaunotu koeficientu līdz noteiktajam minimumam.

11. pants
1. Kredītiestādei, kuras minimālais koeficients nav sasniedzis 8 %, kas paredzēts 10. panta 1. punktā, līdz dienai, kas paredzēta 12. panta 1. punktā, pakāpeniski secīgos posmos ir jāsasniedz minētais līmenis. Tā nedrīkst ļaut, ka koeficients kļūst mazāks par sasniegto līmeni, pirms mērķis tiek sasniegts. Ja tomēr tādas svārstības notiktu, tām ir jābūt īslaicīgām un to iemesli ir jādara zināmi kompetentajām iestādēm.

2. Ne ilgāk kā piecus gadus pēc dienas, kas paredzēta 10. panta 1. punktā, dalībvalstis var noteikt 10 % svērumu obligācijām, kas definētas 22. panta 4. punktā Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvā 85/611/EEC par likumu, noteikumu un citu tiesību aktu koordināciju attiecībā uz uzņēmumiem kolektīviem ieguldījumiem pārvedu vērtspapīros (UKIPV)11, kas grozīta ar Direktīvu 88/220/EEC12, un paturēt to kredītiestādēm, kad un ja tās uzskata to par vajadzīgu, lai novērstu smagus traucējumus to tirgu darbībā.  Šādas atkāpes paziņo Komisijai.

3. Ne vairāk kā septiņus gadus ilgā laika posmā no 1993. gada 1. janvāra 10. panta 1. punktu nepiemēro Grieķijas Lauksaimniecības bankai.  Tomēr tai secīgos posmos ir jāsasniedz 10. panta 1. punktā paredzētais līmenis saskaņā ar metodi, kas aprakstīta panta 1. punktā.

4. Atkāpjoties no 6. panta 1. punkta c) apakšpunkta 1) punkta, līdz 1996. gada 1. janvārim Vācija, Dānija un Grieķija 50 % svērumu var piemērot aktīviem, kas atbilstoši kompetento iestāžu prasībām pilnīgi nodrošināti ar hipotēkām uz pabeigtiem mājokļiem, birojiem, daudzējādi lietojamām komerciālām telpām, kas atrodas minēto trīs valstu teritorijā, ar nosacījumu, ka aizņēmuma summa nepārsniedz 60 % no attiecīgā īpašuma vērtības, kas aprēķināta, pamatojoties uz stingriem novērtēšanas kritērijiem, kas noteikti likumos vai noteikumos.

5. Dalībvalstis var piemērot 50 % svērumu nekustamā īpašuma līzinga darījumiem, kas noslēgti vēlākais 10 gadu laikā pēc dienas, kas noteikta 12. panta 1. punktā, kas attiecas uz profesionāli izmantojamām lietām, kas atrodas vadības (sēdekļa) valstī, un ko reglamentē tiesību normas, kas paredz, ka līzinga devējs patur pilnas īpašuma tiesības uz lietu, līdz līzinga ņēmējs īsteno savu pirkuma tiesību.

12. pants
1. Līdz 1990. gada 1. janvārim dalībvalstis pieņem vajadzīgos pasākumus, lai izpildītu šīs direktīvas noteikumus, vēlākais, līdz 1991. gada 1. janvārim.

2. Dalībvalstis Komisijai dara zināmus savu likumu, noteikumu un citu tiesību aktu galvenās normas, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva.

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1989. gada 18. decembrī


Padomes vārdā —

P. BEREGOVOY

priekšsēdētājs



1 OJ No C 135, 25. 5. 1988, p. 2.
2 OJ No C 96, 17. 4. 1984, p. 86 un OJ No C 304, 4. 12. 1984.
3 OJ No C 337, 31. 12. 1988, p. 8.
4 OJ No L 322, 17. 12. 1977, p. 30.
5 Skatīt šā “Oficiālajā Vēstneša” 1. lpp.

6 OJ No L 372, 31. 12. 1986, p. 1.
7 OJ No L 193, 18. 7. 1983, p. 18.
8 OJ No L 197, 18. 7. 1987, p. 33.
9 OJ No L 372, 31. 12. 1986, p. 1.
10 OJ No L 124, 5. 5. 1989, p. 16.
11 OJ No L 375, 31. 12. 1985, p. 3.
12 OJ No L 100, 19. 4. 1988, p. 31.
I pielikums
ārpusbilances posteņu klasifikācija 
Pilns risks:

- galvojumi, kas aizstāj kredītu,

- pieņemtie vekseļi,

- indosamenti uz vekseļiem, uz kuriem nav citas kredītiestādes nosaukuma,

- darījumi ar regresa prasījumiem,

- neatsaucami rezerves (standby) akreditīvi, kas aizstāj kredītu,

- aktīvu pārdošanas un atpirkšanas līgumi, kas definēti Direktīvas 86/635/EEC 12. panta 1. un 2. punktā, ja šos līgumus uzskata par ārpusbilances posteņiem, līdz Direktīvas 86/635/EEC piemērošanai,

- aktīvi, kas nopirkti saskaņā ar līgumiem par nākotnes pirkumu par tūlītēju samaksu,

- līgumi ar noguldījumu izvietošanu noteiktā datumā nākotnē ar noteiktu procentu likmi (forward forward deposits),

- daļēji samaksāto akciju un vērtspapīru nesamaksātā daļa,

- pārējie pilna riska posteņi.

Vidējs risks:

- izdoti un apstiprināti akreditīvi (skatīt arī par vidējo zemāks risks),

- garantijas un nodrošinājums (ieskaitot publisko pasūtījumu galvojumus, izpildījuma nodrošinājumu, muitas un nodokļu saistības) un galvojumi, kas neaizstāj kredītu,

- aktīvu pārdošanas un atpirkšanas līgumi, kas definēti Direktīvas 86/635/EEC 12. panta 3. un 5. punktā;

- neatsaucami rezerves (standby) akreditīvi, kas neaizstāj kredītu,

- neizmantoti kredīti (kreditēšanas, vērtspapīru pirkuma, galvojuma vai akcepta kredītu līgumu saistības), kuru sākotnējais termiņš ir vairāk nekā viens gads,

- parāda vērtspapīru izdošanas līdzekļi (NIF — note issuance facilities) un atjaunojami vērtspapīru laidiena iepirkšanas līdzekļi nolūkā tos pārdot (RUF — revolving underwriting facilities),

- pārējie vidēja riska posteņi.

Par vidējo zemāks risks:

- akreditīvi, kam par nodrošinājumu ir attiecīgās preces, un citas pašlikvidācijas operācijas,

- pārējie par vidējo zemāka riska posteņi.

Zems risks:

- neizmantoti kredīti (kreditēšanas, vērtspapīru pirkuma, galvojuma vai akcepta kredītu līgumu saistības) ar sākotnējo termiņu, kas nav lielāks vai ir vienāds ar vienu gadu vai, kurus jebkurā laikā bez nosacījumiem un paziņošanas var atcelt,

- pārējie zema riska posteņi.

Dalībvalstis apņemas informēt Komisiju, tiklīdz tās ir vienojušās par kāda jauna ārpusbilances posteņa iekļaušanu katras riska kategorijas jebkurā no pēdējiem ievilkumiem. Kad 9. pantā paredzētā procedūra veikta, šādus posteņus galīgi klasificē Kopienas līmenī.

II pielikums
 AR Procentu likmēm un valūtas Maiņas likmēm SAISTĪTU ĀRPUSBILANCES POSTEŅU REŽĪMS
Ar uzraudzības iestāžu piekrišanu kredītiestādes var izraudzīties vienu no turpmāk izklāstītajām metodēm, lai novērtētu risku, kas saistās ar darījumiem, kas uzskaitīti III pielikumā. Izslēdz procentu likmes un ārvalstu valūtas maiņas līgumus, ko tirgo biržās un uz kuriem attiecas dienas peļņas normas prasības, un valūtas maiņas likmes līgumus, kuru sākotnējais termiņš ir 14 kalendārās dienas vai mazāk.

Ja starp kredītiestādi un tās otru pusi ir valsts uzraudzības iestāžu atzīts atsevišķs divpusējs pārjaunojuma līgums, saskaņā ar kuru visas savstarpējās saistības noteiktā dienā veikt maksājumus to kopīgajā valūtā automātiski apvieno ar citām līdzīgām saistībām, kas ir izpildāmas tajā pašā dienā, tad tiek izsvērta ar pārjaunojumu noteiktā viena neto summa, nevis attiecīgās bruto summas.

1. metode: novērtējums pēc tirgus cenas

A posms: nosakot līgumu tirgus vērtību (novērtē pēc tirgus cenas) iegūst visu pozitīvas vērtības līgumu aizstāšanas izmaksas.

B posms: lai iegūtu iespējamā nākotnes kredītriska1 lielumu, nosacītu pamatsummu lielumus vai vērtības iestādes grāmatās reizina ar šādiem procentiem:

Atlikušais termiņš
Procentu likmes līgumi
Ārvalstu valūtas maiņas likmes līgumi 

Viens gads vai mazāk
Vairāk nekā viens gads
0 %

0,5 %
1 %

5 %

C posms: pašreizējo aizstāšanas izmaksu summa un iespējamo nākotnes kredītrisku reizina ar riska svērumiem, kas attiecināti uz attiecīgajām otrām pusēm 6. pantā.

2. metode: izvērtēšana pēc sākotnējā riska

A posms: katra instrumenta nosacītās pamatsummas lielumu reizina ar šādiem procentiem:

Sākotnējais termiņš1
Procentu likmes līgumi
Ārvalstu valūtas maiņas likmes līgumi 

Viens gads vai mazāk
Vairāk nekā viens gads, bet ne vairāk kā divi gadi
katram papildu gadam 
0,5 %

1 %

1 %
2 %

5 %

3 %

1 Procentu likmes līgumu gadījumā kredītiestādes, kas saņēmušas savas uzraudzības iestādes piekrišanu, var izvēlēties vai nu sākotnējo termiņu vai atlikušo termiņu.

B posms: šādi iegūtu sākotnējo risku reizina ar riska svērumiem, kas 6. pantā attiecināti uz attiecīgām otrām pusēm. 

1 Izņemot vienas valūtas “mainīgas/mainīgas procentu likmes mijmaiņas” darījumus, kur aprēķina tikai pašreizējās aizstāšanas izmaksas.

III pielikums
ar procentu likmēm un valūtas maiņas likmēm saistītu ĀRPUSBILANCES POSTEŅU tipi 

Procentu likmes līgumi:

- vienas valūtas procentu likmes mijmaiņas līgumi,

- pamata mijmaiņas līgumi,

- nestandartizēti procentu likmes nākotnes līgumi,

- standartizēti procentu likmes nākotnes līgumi,

- nopirkti procentu likmes iespēju līgumi,

- citi līdzīgi līgumi.

Ārvalstu valūtas maiņas līgumi:

- procentu likmes mijmaiņas līgumi dažādās valūtās,

- ārvalstu valūtas maiņas nākotnes līgumi,

- standartizēti nākotnes līgumi par valūtu,

- nopirkti valūtas iespēju līgumi,

- citi līdzīgi līgumi. 
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